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Questions – Mauril Bélanger : hymne national canadien 
 
Il existe au Canada un hymne national anglais et un hymne national français. Ces hymnes qui 
partagent le même titre et la même mélodie ont des paroles différentes. La première version 
anglaise de « Ô Canada » a été écrite en 1908. Les questions suivantes portent sur cette 
version. 

 
S avez-vous que l’hymne original anglais a été modifié en 1913?  

 
- Oui 
- Non 
- Je ne sais pas 

 
L’hymne original anglais utilise le mot US, c’est-à-dire NOUS, alors qu’une autre version utilise 
les mots THY SONS, c’est-à-dire NOS FILS. Selon vous, quelle version est la plus appropriée? 
  
- l’hymne original qui utilise NOUS. 
- la version qui utilise NOS FILS. 
- vous hésitez. (Je ne sais pas) 

 
Un projet de loi émanant d’un député a été soumis à la Chambre des communes. Ce projet 
cherche à restaurer la signification de l’hymne original anglais. Êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la restauration de la signification originale et le remplacement des mots in all 
thy sons command par in all of us command? 
 
- Fortement d’accord. 
- Plutôt d’accord. 
- Ni d’accord ni en désaccord. 
- Plutôt en désaccord. 
- Fortement en désaccord 


